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VI - ORGANISMOS FINANCEIROS INTERNACIONAIS
INTERNATIONAL FINANCIAL INSTITUTIONS

Apdés acrise do México, nofinal de 1994, o debate internacion@ollowing the outbreak of the Mexican crisis in late 1994,
girou em torno da necessidade de os organismos financeir@sternational debate centered on the need for international
internacionais disporem de recursos suficientes, bem como dimancial organizations to make sufficient funding and agile
mecanismos ageis, para atender demandas de paises-memlfirencial mechanisms available to meet the needs of countries
que estejam sob ataque especulativo, culminando com a saiglader speculative currency attack, since these occurrences tend
macica de capitais internacionais. Assim, em 1996, o$o generate immense outflows of international capital. In this
organismos multilaterais, em especial o Fundo Monetéridight, in 1996, multilateral organizations — particularly the
Internacional (FMI), continuaram a aperfeicoar os mecanismotiternational Monetary Fund (IMF) — continued improving

e procedimentos para o enfrentamento de eventuais crisestheir mechanisms and procedures for coping with possible

crises.

A questdo do multilateralismo continuou a integrar a agend@he question of multilateralism remained a central question
dos organismos em 1996. Os esforcos de garantir a eficioim the agenda of these institutions in 1996. Efforts to
dos instrumentos multilaterais e de ampliar os recursos voltad@nsure the efficacy of multilateral instruments and expand
para a promogdo do desenvolvimento e para a reducdo dlae volume of funds dedicated to fostering development
pobrezaesbarraram em quadro de crescentes restri¢gdes fiscaigl reducing poverty have clashed with growing fiscal
por parte dos paises aportadores de recursos. As Ultimasstrictions imposed by the contributing nations. The most
recomposicdes de capital da Associagéo Internacional deecent capital replenishments of the International
Desenvolvimento (AID), do Fundo Africano de Development Association (IDA), African Development
Desenvolvimento (FAD) e do Fundo Internacional para oFund (ADF) and International Fund for Agricultural
Desenvolvimento Agricola (Fida) foram reveladoras doDevelopment (IFAD) clearly revealed the trials of
momento de transig&o e de reorienta¢do por que tem passatialtilateralism in this time of transition and reorientation.

o multilateralismo.

O alivio dos encargos da divida externa dos paises pobr8ased on a common proposal submitted by the IMF/World
altamente endividados mereceu atencdo especial ddgank, relief from foreign debt charges imposed on highly
organismos, com a apresentacdo de proposta conjunta FMifdebted poor countries received special attention from these
Banco Mundial, cujo tratamento articulado e abrangente pararganizations. The decision to deal with this debtinacoordinated
a divida introduziu conceito novo e positivo no &mbito dasand broad-scoped manner introduced anew and positive concept
instituicdes multilaterais, evitando-se a recorréncia a solu¢ddato the operations of multilateral institutions, while avoiding
fragmentérias e de eficacia limitada. the fragmented and clearly limited solutions of the past.

Fundo Monetério Internacional - FMI International Monetary Fund - IMF

O ndmero de paises-membros do Fundo elevou-se a 18i the 1995-96 fiscal year, the number of IMF member
durante o ano financeiro 1995-1996, que caracterizou-seountries increased to 181. At the same time, the year was
ainda, por significativa elevacdo do nivel de atividade enmarked by a sharp increase in the activities of practically
guasetodas as areas de atuagdo do organismo e pelaimplantagifiof the Fund’s different segments and by far-reaching
de alteragdes de longo alcance em politicas e praticadterations in the policies applied to member countries.
relacionadas a paises-membros.

De fato, as operagdes de suporte financeiro a esses paigesa matter of fact, financial support operations with these
elevaram-se no ano financeiro 1995-96 a niveis sem precedentesuntries increased in the 1995-96 fiscal year to unprecedented
chegando ao total de DES 18 bilhdes em novos compromisstsvels and came to total new commitments of SDR 18 billion
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(DES 15,5 bilhdes no exercicio 1994-95) relacionados aacordgSDR 15.5 billion in the 1994/95 fiscal year) through extended
ampliados éxtended arrangemgre stand-by A operacdo de and stand-by arrangements. The extended arrangement
acordo ampliado, negociada com a Russia, em marc¢o de 1996 gotiated with Russia in March 1996 was the largest in
no total de DES 6,9 bilhdes (aproximadamente US$ 10 bilhdeshe history of this organization and totaled SDR 6.9
configurou-se a maior na histéria do FMI. billion (approximately US$ 10 billion).

A partir das dificuldades relacionadas com a crise ddased on the difficulties generated by the Mexican crisis
México, no final de 1994, o Fundo orientou seus trabalhosit the end of 1994, the fund prioritized its efforts aimed at
no sentido de reforcar as operacdes de supervisdo, deinforcing supervisory operations, adapting its financial
adaptar seus instrumentos financeiros e procedimentdasstruments and procedures for coping with future crises,
para o enfrentamento de eventuais crises, além de revemad reviewing the adequateness of its financial resources.
adequacdo dos seus recursos financeiros. A Diretoridhe IMF Executive Board also concerned itself with re-
Executiva do organismo ocupou-se, ainda, de reexaminaxamining the question of low income countries, with
a questdo dos paises de baixa renda, enfocandparticular attention to Enhanced Structural Adjustment
particularmente, a continuidade das operacdes d&acility (ESAF) operations and, in partnership with the
Enhanced Structural Adjustment Facility (ESA€&)de  World Bank, development of an action agenda targeted to
desenvolver agenda de acéo para resolver o problema dossolving the problems of the heavily indebted poor
paises pobres altamente endividaddsgvily Indebted countries - HIPC. At the same time, it analyzed the future
Poor Countries-HIPC)em parceria com o Banco Mundial role of special drawing rights - SDR and the convenience
Adicionalmente, tratou de analisar o futuro papel a sepof a special allocation of SDR, aimed at reducing existent
desempenhado pelos Direitos Especiais de Saque (DES)mequalities.

a conveniéncia de promover alocacédo especial de DES,

objetivando reduzir as desigualdades existentes.

Superviséo Supervision

A supervisdo das politicas cambiais dos paises-membros, urapervision of member country exchange policies, one of the
das principais atribuicdes do FMI, foi amplamente reexaminadenajor functions of the Fund, was thoroughly re-examined and
e reforgada por uma série de medidas, tais como: subsequently strengthened by a series of measures, including

a) elevacadodafreqiiénciadasreunidesinformaisdaDiretor@) increase in the frequency of informal board meetings in
paraacompanhamento da situacéo de paises selecionados,order to monitor selected country situations, and of formal
bem como das reunides formais, objetivando melhor meetings so as to provide subsidiary information to the
subsidiar o Comité Interino — principal érgdo assessor da Interim Committee — the principal advisory group of the
Assembléia de Governadores; Meeting of Governors;

b) concentracdo em tépicos de superviséo, por ocasido ddy concentration on questions of supervision during
consultas a paises-membros previstas pelo Artigo IV do consultations with member countries as called for in
Convénio Constitutivo do FMI; Article IV of the Fund’s Articles of Incorporation;

c) atribuicdo de maior importancia a anélise dosc) greater emphasis on an analysis of capital account
desenvolvimentos da conta de capital, notadamente nos development, particularly in cases of countries with the
casos de paises cujos desenvolvimentos apresentam development potential required to transmit the effects of a
potencial para transmitir a outros paises os efeitos de uma possible crisis to other countries;
eventual crise;

d) atribuicdo de maior relevancia a supervisdo regionald) greater stress on regional supervision, particularly in
particularmente onde importantes politicas econdmicas casesinwhichimportanteconomic policies are formulated
séo formuladas no &mbito supra-nacional; in a supranational framework;
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e) incentivo a que todos os paises busquem a melhoria g incentives to all the countries seeking to improve and
gualidade e na tempestividade de seus dados econémicos, update their economic data and information supplied
bem como das informacdes fornecidas ao Fundo e ao to the Fund and to the public through definition of
publico, por meio da definicdo de padrdes de disseminacdo standards of dissemination of economic and financial
de estatisticas econémicas e financeiras. Nesse particular, statistics. Inthisregard, the Special Data Dissemination

foram implantados, em abril de 1996 Special Data Standard (SDDS) was implemented in April 1996,
Dissemination Standard (SDD®), posteriormente, a followed at a later date by the structure for making this
estrutura para disponibilizacdo dessa informacdo na data available onthe Internet, Data Standard Bulletin
Internet o Data Standard Bulletin Board (DSBB) Board (DSBB).

Novos instrumentos financeiros e procedimentos New financial instruments and procedures

Reconhecendo a necessidade de enfrentar eventuais criggsknowledging the need for coping with future economic
econdmicas, foram acelerados os procedimentos para estendeises, procedures were accelerated to extend emergency
a assisténcia financeira emergencial aos paises-membrdsancial assistance to member countries through definition
estabelecendo-se mecanismo de financiamento emergenciaf an emergency financing mechanism based on
O novo mecanismo esta baseado em procedimentasxceptional procedures that can only be utilized in given
excepcionais e somente podera ser empregado epgircumstances.

circunstancias especificas.

Outras medidas envolveram a definicdo das condi¢gbes sob @ther measures encompassed definition of the conditions
guais o organismo estaria preparado para apoiar fundos dmder which the organization would be ready to support
estabilizacdo de moeda, como a¢do de curto prazo, inserida narrency stabilization funds as a short-term measure included
contexto de uma estratégia de reducdo de inflagdo pelaithin the context of a strategy aimed at reducing inflation
utilizacdo de ancora cambial, bem como a extenséo, etlrough use of an exchange anchor, as well as the granting of
condi¢des mais favoraveis, da assisténcia emergencial a paisgaergency assistance on more favorable terms to countries in
em situagdo pés-conflito. post-conflict situations.

Adequagéo dos recursos do FMI Adjusting IMF resources

As fortes pressfes por recursos financeiros do organismé&pr the second consecutive year, strong pressures for IMF
pelo segundo ano consecutivo, associadas ao potencial firancial resources generated by the potential for maintaining

manutencgédo de grandes demandas numaeconomia globalizatlghly levels of demand in a globalized economy led the
conduziu a Diretoria a discutir com maior énfase a adequac¢é@®oard to emphasize discussions of an adjustment in the
dos recursos do FMI. Fund’s resources.

O intenso uso de recursos para financiamento ocasionoulatense use of financing resources led to a drop in the liquidity
gueda no indice de liquidez de 126,1% em abril/95, conindex from 126.1% in April/95, with available resources of
recursos disponiveis ao redor de DES 62 bilhdes, para 89% embout SDR 62 billion, to 89% in April/96, with approximately
abril/96, com recursos disponiveis ao redor de DES 56 bilh6eSDR 56 billion in available funding. In this light, the Board
Diante desse quadro, a Diretoria concordou em priorizar agreed to prioritize studies on the size of the Fund in the future
estudo acerca do tamanho do FMI no futuro e em buscarand to seek to define and implement the 11th General Quota
definicdo e a efetivagéo da 112 Revisdo Geral de Quotas. Review.

Em abril de 1996, o Comité Interino examinou os avangos nin April 1996, the Interim Committee examined advances in
definigdo doNew Arrangements to Borrow (NABheca- the definition of New Arrangements to Borrow (NAB), a
nismo capaz de disponibilizar DES 17 bilhdes adicionais parenechanism capable of making available an additional SDR
cobrir as necessidades de recursos do Fundo. Em maio d& billion to cover the Fund’'s resources requirements. In
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1996, os 11 paises industrializados que compdébensral  May/96, the 11 industrialized countries included in the
Arrangements to Borrow (GAB3ssociados a outros paises General Arrangements to Borrow (GAB), together with
com capacidade financeira para apoiar o sistema financei@ther countries financially capable of shoring up the
internacional, acordaram as diretrizes principais do novanternational financial system, agreed to the fundamental
mecanismo, cuja efetivagdo devera concretizar-se no inicio dguidelines of the new mechanism, which is scheduled to gc
1997. Em paralelo, o Fundo reduziu de DES 3 bilh6es em abrihto effect at the start of 1997. Parallel to this, the Fund
de 1995, para DES 2,2 bilhdes em abril de 1996, o nivel dagduced the level of financial liabilities of member countries
obrigages financeiras dos paises-membros em atraso junto arrears from SDR 3 billion in April/95 to SDR 2.2
ao organismo. billion in April/96.

Assisténcia a paises de baixa renda Assistance to low income countries

A defini¢do quanto ao papel do FMI na assisténcia a paises é&ogress was achieved in defining the role of the Fund in
baixa renda avancou. De fato, existe apoio tanto para assistance to low income countries. As a matter of fact,
continuacgéo das operacfedBAF, em base auto-sustentada, support exists both for continued operation of ESAF on a self-
quanto para a iniciativa conjunta FMI/Banco Mundial, quesustained basis and for a joint IMF/World Bank initiative
visa resolver, de maneira global, o problema referente aimed at achieving an overall solution to the problem of the
parcela impagavel dos débitos dti®C. unpayable debt of the HIPC.

O futuro papel dos DES, & luz das mudancas verificadas nim light of changes in the world financial system and based on
sistema financeiro mundial, foi abordado pela Diretoria,the conclusions of a seminar on the subject held in March, the
também em abril, com base em conclusfes do seminarifoture role of SDR was debated by the Board in April. From
promovido para esse fim, no més anterior. A partir dessathat point forward, the Board determined that it was
discussdes, a Diretoria considera improvavel que o DESmprobable that SDR would be converted into the major
venha a converter-se no principal ativo de reserva do sistermaserve asset of the international financial system. On the
monetario internacional. Por outro lado, tratou de estudar formasther hand, the Board undertook studies capable of correcting
que poderiam corrigir as distor¢fes causadas pela atual regradistortions caused by the current SDR allocation rule. With
alocacdes de DES. Concluiu, entéo, pela adocédo de alocactus, it decided to adopt a special allocation that would allow
especial que permitisse a todos os paises a manutencdoalecountries to maintain equitable positions in SDR at a like
uma posicdo equitativa em DES, em mesmo percentuglercentage (33%) of each member country’s quota. As a
(33%) relativo a quota de cada pais-membro, ampliando emesult the accumulated volume of allocations increased by
DES 26,6 bilh6es 0 montante acumulado das aloca¢des. SDR 26.6 billion.

Banco de Compensacdes Internacionais -  BIS Bank for International Settlements - BIS

A fundacédo ddISocorreu em 20.1.30, durante a realizacdoBIS was founded during the Hague Conference on 1.20.30
da Conferéncia de Haia, Holanda, quando se encontrava eas part of the debate on the so-called Young Plan, which
debate o denominadmung Planconcebido com o propésito  was conceived as a means of resolving the debt burden
de favorecer a liquidagdo dos 6nus de guerra imputadositnposed on Germany after World War |. At that time, the
Alemanha, em decorréncia de seu envolvimento na Primeirlounding members of BIS were the central banks of
Guerra Mundial. Naquela oportunidade, tornaram-se membraSermany, Belgium, the United States of America, France,
fundadores d&ISos bancos centrais da Alemanha, Bélgica,ltaly and the United Kingdom. Switzerland was chosen as
Estados Unidos da América, Franca, Italia e Reino Unido. Ahe BIS host country. The Bank initiated its operations on
Suica foi concedido o direito de tornar-se pais-se@&I® 5.17.30 in Basel Switzerland, and is now the oldest
BISiniciou suas atividades em 17.5.30, em Basiléia, Suicagrganization in the field of international finance and a
sendo a mais antiga organizacdo no campo das financagnter of convergence of the world’s monetary authorities.
internacionais e centro de convergéncia das autoridades

monetarias.
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Como organismo de natureza internacionaBl® ndo se  As an international organization, BIS has not restricted
limitou, como inicialmente previsto, a exercer as funcées détself to its initially defined objective of acting as the trust
fundo fiduciario do referido plano; incumbiu-se também defund of the aforementioned plan. It also took on the task of
promover a cooperagdo com 0s bancos centrais e provésstering cooperation among central banks and offering
facilidades adicionais para a conducdo de operacOesdditional facilities for international financial operations.
financeiras internacionais. ®IS possui trés 6rgdos BIS has three administrative entities: the General
administrativos: a Assembléia Geral, a Junta de DiretoreAssembly, the Board of Directors and the Administration.
e a Administracao.

O BIScontava, até 1996, com 33 bancos centrais associadddp to 1996, BIS had 33 associated central banks, with 21
sendo 21 de paises desenvolvidos e 12 de paises dmeinglocated in developed countries and 12 in developing
desenvolvimento. Até entdo, a nenhum banco central daations. Up to that time, no Latin American central bank
América Latina havia sido concedido o privilégio de aderirachad been accorded the privilege of adhering to BIS.
BIS Excluidaalugoslavia, cujo status legal continuaindefiniddExcluding lugoslavia — since its legal status in the
no ambito do organismo, aos demais 32 membros saorganization is not defined — the other 32 members are
assegurados os direitos de representacéo e poder de voto rasured rights of representation and vote at general
reunides gerais d®S. Em 1996, @1Sdecidiu convidarnove meetings of BIS. In 1996, BIS decided to invite nine
bancos centrais de paises em desenvolvimento para subscriggtral banks from developing countries to subscribe to
de acdes de seu capital. O lote de agBes colocado parapital shares. The shares put up for subscription by the
subscrigdo pelos nove bancos centrais soma 25 mil agbasine central banks total 25 thousand shares. With the
Com excecéo de Honk Kong (1.000 a¢des), ao Banco Centrakception of Hong Kong (1,000 shares), three thousand
do Brasil, bem como a sete outros bancos centrais (Arabishares were offered to Banco Central do Brasil and the
Saudita, China, Cingapura, Coréia, india, México e RUssiajseven other central banks (Saudi Arabia, China, Singapore,
foram ofertadas 3 mil agdes. O preco de emissdo das novE®rea, India, Mexico and Russia). The price of the new
acoes é de 3.643 francos-ouro por acdo (ou o equivalenteshares was set at 3,643 gold francs per share (equivalent
1.057,645 gramas de ouro fino). to 1,057.645 grams of fine gold).

O balanco patrimonial d®lS em 31.3.96, somava US$122,5 On 3.31.96, the BIS asset balance totaled US$ 122.5 billion,
bilhdes, dos quais US$ 5,2 bilh6es representavam recursa$ which US$ 5.2 billion represented its own resources
proprios (capital e reservas). O capital acionério autorizad¢capital and reserves). The authorized capital stock
corresponde a US$ 2,9 bilhdes, dividido em 600 mil agdes;orresponds to US$ 2.9 billion, divided into 600 thousand
cujo valor nominal € US$4.850. Presentemente, foram emitidashares with a nominal value of US$ 4,850. In summarized
473.125 acdes, estando 84% concentrados nos bancos centréigm, 473,125 shares were issued with 84% being
membros e os restantes 16% em poder de investidores privadesncentrated in the central banks of member countries and
the remaining 16% being held by private investors.

Embora todas as ac¢des tenham direito a dividendos anuais, Athough these shares are entitled to annual dividends,
investidores privados ndo podem participar nem exercer pod@rivate investors are not permitted to participate or vote
de voto nas reunides gerais do organismo, vez que tah the organization’s general meetings, since this
prerrogativa € outorgada exclusivamente aos bancoprerogative is reserved exclusively to central banks.
centrais.

Os Textos Basicos ddlSencontravam-se, em dezembro de In December 1996, the Basic Texts of BIS were in the
1996, em fase de aprovacgédo pelo Congresso Nacional, conpeocess of being approved by the National Congress as
parte do processo legal de adesdo do Banco Central aquelart of the legal process for Banco Central to be able to
organismo, na qualidade de membro associado em nome dalhere to that institution as an associate member in the
governo brasileiro. A data limite do processo € 31.3.97name of the Brazilian government. The deadline is 3.31.97,
guando entéo deve ser efetuado o pagamento da parcelawlken payment of the paid-in capital share plus the issue
capitalpaid-inacrescida de prémio de langamento, cujo valopremium is to be effected in a total amount of approximately
total aproximado é US$ 35 milhdes. US$ 35 million.

162



Boletim do Banco Central do Brasil 1996 Annual Report

Grupo Banco Mundial World Bank Group

O Grupo Banco Mundial é composto pelo Banco Internacional he World Bank Group is composed of the International
para Reconstrucao e Desenvolvimento (Bird) e suas afiliadaBank for Reconstruction and Development (IBRD) and its
Associacdo Internacional de Desenvolvimento (AID),affiliates: the International Development Association
Corporacdo Financeira Internacional (CFI), Agéncia(IDA), the International Financial Corporation (IFC), the
Multilateral de Garantia ao InvestimentdIGA) e Centro  Multilateral Investment Guaranty Agency (MIGA) and the
Internacional para Solucdo de Disputas sobre Investimentmternational Center for Solutions to Investment Disputes
(ICsID). (ICSID).

O Bird, que passou a contar com 180 membros depois d@llowing adhesion by Brunei and Bosnia-Herzegovina

adesdao de Brunei e da Bésnia-Herzegovina no ano de 1996,1996, the IBRD has 180 members and obtains most of
obtém a maioria de seus fundos por meio de empréstimos @e funds through medium and long-term loans on the

médio e longo prazos nos mercados de capitais da Europzgpital markets of Europe, Japan and the United States.

Japéo e Estados Unidos.

Em 1996, o Bird desembolsou US$ 13,5 bilhdes, representandio 1996, the IBRD disbursed US$ 13.5 billion, for growth of
acréscimo de 1,5% em relagdo ao exercicio anterior (US$ 13135% in relation to the previous fiscal year (US$ 13.3 billion).
bilhées). Foram aprovados US$ 15,3 bilhées em compromisso&pproval was granted to US$ 15.3 billion in commitments.
3,8% abaixo do montante assumido no ano precedente. Phis was 3.8% below the volume registered in the preceding
destinacdo maior foi para o setor de transportes, com year. The major share of these funds was channelled to the
montante de US$ 3,0 bilhdes. A seguir, aparecem os setorestdensportation sector (US$ 3.0 billion), followed by agriculture
agricultura (US$ 2,0 bilhdes), de finangas (US$ 1,54 bilhdojUS$ 2.0 billion), finance (US$ 1.54 billion) and electricity

e eletricidade e outras formas de energia (US$ 1,46 bilhdojand other energy sources (US$ 1.46 billion).

A Europa e Asia Central, maiores beneficiarios, foramThe amount allocated to Europe and Central Asia, the largest
destinados US$ 5,1 bilhdes, 34% do total comprometido pelbeneficiaries, came to US$ 5.1 billion, representing 34% of the
Banco. Em segundo lugar, aparecem Asia Oriental e Pacifictytal committed by the Bank. The following groupings were
com US$ 4,7 bilhdes, 31%, seguidos da América Latina &astern Asia and the Pacific, with US$ 4.7 billion (31%), Latin
Caribe, com US$ 3,5 bilhdes, 23%. America and the Caribbean, with US$ 3.5 billion (23%).

O Brasil obteve a aprovacgdo de US$ 918 milhdes para custeBrazil obtained approval for US$ 918 million to finance
seis projetos: US$ 350 milhdes para a reestruturacéo sx projects: US$ 350 million for restructuring and

privatizacao das ferrovias federais, visando a reducéo do cugoivatization of federal railway systems aimed at reducing
do transporte nos principais corredores de carga brasileirosansportation costs in the principal Brazilian cargo

US$ 300 milhdes para o Reforsus, que objetiva a reforma dmorridors; US$ 300 million for Reforsus, aimed at

sistema de saude; e US$ 268 milhdes destinados a quateforming the health system; and US$ 268 million for four
projetos para a reducdo da pobreza rural, abrangendo pmojects targeted at reducing rural poverty and located in
Estados do Parana (US$ 175 milhdes), do Rio Grande dbe states of Parana (US$ 175 million), Rio Grande do
Norte (US$ 24 milhdes), do Piaui (US$ 30 milhdes) e deNorte (US$ 24 million), Piaui(US$ 30 million) and

Pernambuco (US$ 39 milhdes). Pernambuco (US$ 39 million).

A AID, contando atualmente com 159 membros (apds @A now has 159 member countries (following admission
admisséo da Bodsnia-Herzegovina), é a principal fonte def Bosnia-Herzegovina) and is the major source of soft
recursos concessionais para 0s paises mais pobres com relalns for poorer countries with annual per capita income
per capitaanual inferior a US$ 905. No exercicio de 1996, aof less than US$ 905. In 1996, IDA approved total credits
AID aprovou créditos no valor total de US$ 6,5 bilhdes,worth US$ 6.5 billion, for an increase of 8.6% in relation

representando aumento de 8,6% em relacdo ao ano anteritwr, the previous year. However, this figure was 10.9%
ficando, contudo, 10,9% abaixo do montante assumido pelaelow the 1994 mark. Of this total, only 4% were channelled
Associacdo em 1994. Desse total, apenas 4% foram dirigidés projects in Latin America and the Caribbean. The

163



Boletim do Banco Central do Brasil Relatério 1996

a projetos em paises da América Latina e Caribe. Os setorssctor receiving the largest volumes of funding were
gue obtiveram maior volume de créditos foram o sociakocial undertakings (principally, education, health and
(principalmente as areas de educacdo, saude e nutricdo), comtrition), with 41%, and the productiveector (mostly,
41%, e o setor produtivo (principalmente transporte eransportation and agriculture), accounting for 31% of the
agricultura), respondendo por 31% do total. Os desembolsomtal. However, disbursements have continued increasing
entretanto, continuam crescendo, atingindo, em 1996, o total dend, in 1996, reached a level of US$ 6.3 billion, or 14% more
US$ 6,3 bilhdes, 14% superior ao total de desembolsos de 1996an the 1995 total.

Em 26.6.96, foram aprovados pela Assembléia deOn 6.26.96, the IDA Assembly of Governors approved the
Governadores da AID os termos e condi¢cdes da 11ferms and conditions of the 11th Resources Replenishment of
Recomposicdo de Recursos da Associacdo (IDA-11), cujthe Association (IDA-11), with a capital increase of
aumento de capital ser4d da ordem de DES 7,1 bilhdeapproximately SDR 7.1 billion (US$ 10.2 billion). This will
(US$ 10,2 bilhdes). Isso permitira a Associacédo manter o nivehake it possible for the Association to maintain the level of
de financiamento em bases concessionais aos paises elegiveis interest financing to eligible countries during the period
durante o periodo de 1.7.96 a 30.6.99. from 7.1.96 to 6.30.99.

O montante da participacao brasileira foi fixado em DES 12,9 otal Brazilian participation was set at SDR 12.9 million
milhdes (US$ 18,6 milhdes): DES 4,8 milhdes (US$ 6,9(US$ 18.6 million): SDR 4.8 million (US$ 6.9 million), in
milhdes), em nota promisséria resgatavel em cinco anofromissory notes redeemable in five years and issued on
emitidaem 29.8.96, destinados ao Fundo Interino, criado pai&.29.96 to the Interim Fund, which was created to offset
suprir a auséncia dos Estados Unidos como pais doador tiee absence of the United States as a donor country in the
primeiro ano de vigéncia da IDA-11; e DES 8,1 milhdesyear of IDA-11; and SDR 8.1 million (US$ 11.7 million)
(US$ 11,7 milhGes) para o Fundo Regular, divididos em duafor the Regular Fund, divided into two promissory notes in
notas promissorias no valor de DES 4,04 milhdes cada — ettmhe amount of SDR 4.04 million each, in November 1997
novembro de 1997 e novembro de 1998. Nesse contexto,and November 1998. In this context and in comparison to
Brasil, comparativamente & recomposicdo anterior, dobrothe previous replenishment, Brazil doubled its relative
sua participacéo relativa, passando de 0,08% para 0,16%articipation from 0.08% to 0.16%, though the increase in
ainda que o aumento, em termos absolutos, ndo tenha ido alé&bsolute terms was no more than 28%.

de 28%.

A CFI é um organismo voltado para o financiamento e para &he IFC is an organization designed to provide financing and
captacao de recursos que serdo repassados ao setor privadtain funding to be on-lent to the private sector in developing
dos paises em desenvolvimento. Ao final do ano de 199&ountries. At the end of 1996, the organization had 170
contava com 170 membros, 4 a mais que no ano anteriomembers, four more than at the end of the previous year. Since
Desde asuacriacdo, em 1956, a CFlacumulou compromissass creation in 1956, the IFC accumulated commitments
atingindo a cifra de US$ 30,4 bilhges, sendo US$ 18,9 bilhGetotaling US$ 30.4 billion, of which US$ 18.9 billion represent
em operagfes com recursos proprios e US$ 11,3 bilhdes eoperations with its own resources and US$ 11.3 billion are
empréstimos sindicalizados. O Brasil € o maior mutuario dayndicated loans. Brazil is the institution’s largest borrower
instituicdo, com US$ 3,1 bilhdes (10,2% do total), distribuidoswith US$ 3.1 billion (10.2% of the total) distributed among 99
entre 99 empresas. companies.

No ano fiscal de 1996 — periodo que se inicia em 1.7.95 & the 1996 fiscal year — 7.1.95 to 6.30.96 — 264 projects in
termina em 30.6.96 — foram aprovados 264 projetos em 786 countries were approved and benefited from IFC stock
paises, beneficiados com participa¢do acionaria da CFI garticipation and financing totaling US$ 8.1 billion,
financiamentos canalizados pela InstituicAo no valor deepresenting an increase of 47.3% in relation to the previous
US$ 8,1 bilhdes, ou seja, elevagdo de 47,3% em relacéo ao ayear. Of this total, US$ 3.2 billion are the IFC’s own resources
anterior. Desse total, US$ 3,2 bilhdes séo recursos da prépréad the remainder is composed of cofinancing operations.
CFIl e o restante é resultado de co-financiamentos. A CFPRlaying its role as a funding catalyst, IFC has contributed
desempenhando seu papel de catalisadora de recursasmout 19.6% of total project costs (US$ 19.6 billion). In other
contribuiu com 19,6% do custo total dos projetos (US$ 19,Gvords, for every dollar on-lentby IFC, US$ 5.1 is provided by
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bilhdes), ou seja, a cada délar repassado pela CFthird parties. The project covers a variety of areas with the
corresponderam US$ 5,1 financiados por terceiros. Os projetdeeaviest concentration in infrastructure (27.2% of the
referem-se a diversas areas, tendo-se destacado aqueiewl). Inthe 1996 fiscal year, IFC approved 16 investment
voltados parainfra-estrutura (27,2% do total). No exercicio d®perations in Brazil, totaling US$ 684.1 million. For the
1996, a CFl aprovou 16 operacdes de investimento ao Brasfirst time, investments were approved in Albania, Angola,
totalizando US$ 684,1 milhdes. Pela primeira vez, foranCroatia, Maldives, Slovakia, Vanuatu and Western Samoa.
aprovados investimentos para Albania, Angola, Croécia,

Maldivas, Eslovaquia, Vanuatu e Samoa Ocidental.

A MIGA, cujo capital subscrito € de US$ 1,1 bilhdo, tem comdMIGA has subscribed capital of US$ 1.1 billion and the
objetivo prover garantias a investimentos privados estrangeirosbjective of providing guaranties against noncommercial
em paises em desenvolvimento, contra riscos ndo-comerciaissks to private foreign investments in developing countries.
No final de 1996, 155 paises tinham aceitado seu convéniat the end of 1996, 155 had accepted the articles of
constitutivo, sendo que 134 ratificaram sua adeséo, tornandaicorporation and 134 had ratified their adhesion,
se membros efetivos da Agéncia. becoming effective members of the Agency.

A Agéncia aprovou 68 contratos de seguro com cobertur@he Agency approved 68 insurance contracts with total
total de US$ 862 milhdes, acréscimo de 28,3% em relacéo amverage of US$ 862 million, anincrease of 28.3% in relation
montante do periodo anterior, beneficiando 27 paises. O tot&d the previous year’'s volume, and benefitted 27 countries.
de investimentos diretos facilitados por esses projeto3otal directinvestments facilitated by these projects guarantied
garantidos peldMIGA é de aproximadamente US$ 6,6 by MIGA comes to approximately US$ 6.6 billion. For the
bilhdes. A maioria das opera¢des destinou-se ao setomost part, the operations were concentrated in the financial
financeiro (32%), seguido do setor manufatureiro (27%) e dsector (32%), followed by manufacturing (27%) and mining
mineracdo (22%). Houve reducdo de 7% na destinagdo d@2%). A reduction of 7% occurred in the channelling of these
recursos para o primeiro setor e aumentos de 7% e de 1% donds to the first sector, while allocations to the second and
relacdo ao segundo e ao terceiro, respectivamente. third increased by respective rates of 7% and 1%.

No exercicio fiscal de 1996, foi aprovado o total de US$ 56,8n the 1996 fiscal year, a total of US$ 56.8 million in

milhGes em garantias a investimentos privados estrangeirgguaranties was approved for foreign private investments
no Brasil, o que consolida a posi¢do de pais com o maian Brazil, thus consolidating the country’s position as the
volume de operagbes ddIGA, desde a sua criacdo, no country with the highest single volume of MIGA operations
montante de US$ 163,8 milhdes. since creation of the Agency (total of US$ 163.8 million).

Em 1996, o Brasil iniciou o processo de adesdo, comén 1996, Brazil initiated the process of adhesion as a
membro, ao Centro Internacional para Solu¢do de Disputamember country of the International Center for Solutions
sobre Investimentol@SID). O ICSID tem como objetivo  to Investment Disputes (ICSID), an organization designed
oferecer arbitragem na solugdo de controvérsias sobm® offer arbitration for foreign investment controversies.
investimento estrangeiro, sendo também considerado malsis also considered an international policy body available
uminstrumento de politicainternacional ao alcance dos paisés the different countries to foster investments and
para estimular o investimento e promover o desenvolvimenteconomic development. ICSID began its activities in 1966
econdmico. ACSID, que iniciou suas atividades em 1966, and now has 139 members, of which 21 are located in
conta, atualmente, com 139 paises-membros, dos quais 21 45atin America and the Caribbean.

da América Latina e Caribe.

Grupo Banco Interamericano de Desenvolvimento - Interamerican Development Bank Group - IDB
BID

O Grupo BID é formado pelo proprio Banco e pela Corporacddhe IDB Group is composed of the Bank itself and the
Interamericana de Investimentos (CII). Ao final de 1996, olnteramerican Investment Corporation (lIC). At the end of
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BID era constituido por 46 paises-membros, dos quais 26 s@®66, IDB was composed of 46 member countries, of
tomadores de recursos. Em 1996, aprovou 98 operacfes camhich 26 are resources borrowers. In the year, IDB
recursos ordinarios e concessionais, resultando num volunepproved 98 operations with ordinary and low interest
de empréstimos total de US$ 6,8 bilhGes. Embora esse voluniending, resulting in a total loan volume of US$ 6.8
tenha sido 6,7% inferior ao de 1995, o BID, pelo terceiro andillion. Though this volume is 6.7% below that of 1995, for
consecutivo, continua sendo a principal fonte de recursothe third consecutive year IDB has been the major source
multilaterais para a América Latina e Caribe, superando osef multilateral resources for Latin America and the
empréstimos aprovados pelo Banco Mundial para a rfegidoCaribbean, surpassing even World Bank loans approved
em US$ 2,3 bilhées. Enquanto os empréstimos do BID paradsr the regiodby US$ 2.3 billion. While IDB loans to
paises dos grupos A e B foram maiores em 42% do que os @&roup A and B countries were 42% larger than those of
Banco Mundial para os mesmos paises, no caso dos paises tlos World Bank to the same countries, IDB approved 91%
grupos C e D — os mais pobres da regi&o —, o BID aprovowmore loans than the world Bank to the Group C and D
91% a mais do que o Banco Mundial. nations, considered the poorest in the region.

Em 1996, os empréstimos do BID ao Brasil totalizaramin 1996, IDB loans to Brazil came to a level of US$ 1.7
US$ 1,7 bilhdo, para o financiamento parcial de nove projetosiillion for partial financing of nine projects. Disbursements
Os desembolsos atingiram a cifra de US$ 830 milhdes e agached a mark of US$ 830 million and amortizations and
amortizagdes e encargos alcancaram US$ 533 milhdesharges totaled US$ 533 million. These operations closed
registrando saldo liquido positivo de US$ 296 milhdes, apésvith a positive net balance of US$ 296 million after ten
dez anos de transferéncias liquidas negativas. years of negative net transfers.

Os desembolsos totais do BID em moeda conversivelotal IDB disbursements in convertible currency came to
totalizaram US$ 4,3 bilhdes, em 1996, dos quais deduzidos d3S$ 4.3 billion in 1996, generating a net flow of US$ 1.7
pagamentos de principal (US$ 2,6 bilhdes) resultaram fluxdillion, after deduction of principal payments (US$ 2.6
liquido de US$ 1,7 bilhdo. Apds os pagamentos referentes aallion). After debt service payments (US$ 2.1 billion), the
servico da divida (US$ 2,1 bilhdes), constata-se transferénci@sult is a net negative transfer of US$ 0.4 billion.
liguida negativa de US$ 0,4 bilh&o.

O Fundo para Operagbes Especiais (FOE), braco concessiorfdie Special Operations Fund (SOF), which is the low interest
do BID, teve seus recursos aumentados no BID-8 em US$4drm of IDB, underwent a resources increase of US$ 1 billion
bilh&o. Esse valor, somado aos repagamentos e recursos idelDB-8. This amount, coupled with reimbursements and
outras fontes, permitird ao FOE emprestar aproximadamenfending from other sources, made it possible for SOF to lend
US$ 2 bilhdes, no periodo 1994-1997, aos paises mais pobrapproximately US$ 2 billion in the 1994-97 period to the
da regido que formam um subgrupo do Grupo D (Bolivia,poorer countries of the region classified in the Group D
Guiana, Haiti, Honduras e Nicardgua). Em 1996, o BlIDsubgroup (Bolivia, Guiana, Haiti, Honduras and Nicaragua).
aprovou 22 empréstimos com recursos do FOE no montante the year under analysis, IDB approved 22 loans with SOF
de US$ 340 milhdes, 57% a menos do que em 1995. O declinfanding totaling US$ 340 million, or 57% less than in 1995.
da participag&o do FOE no total de empréstimos do BID —The decline in SOF participation in total IDB loans — from
caindo de 11% para 5% — foi uma das mudangas mai$1% to 5% — was one of the most significant changes in
significativas relativamente a 1995. relation to 1995.

O BID aprovou, em 1996, 284 operac¢des de cooperacéim 1996, IDB approved 284 nonrefundable technical
técnica ndo-reembolséavel, no montante de US$ 105 milhdesooperation operations totaling US$ 105 million. The
O Programa de Cooperac¢éo Técnica foi financiado por um@echnical Cooperation Program was financed by the
combinacé@o de fontes, a saber: FOE - moeda estrangeifallowing combination of funding sources: SOF - foreign
(20%); FOE - moeda local (57%); Fundo Especial do Jap&aurrency (20%); SOF - local currency (57%); Japan
(13%); e demais fundos administrados pelo Banco sob &pecial Fund (13%) and other funds managed by the Bank
programa de Fundos/CT (10%). under the Funds/CT program (10%).

1 No caso do Banco Mundial, a ndo ser que seja explicitado em contrario, o periodo de referéndialn the case of the World Bank, unless otherwise indicated, the period of reference is the fiscal year
utilizado é o ano fiscal, que se estende de 1° de julho do ano anterior a 30 de junho do ano de referénaliich extends from July 1 of the previous year to June 30 of the year of reference.
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Com o BID-8, o Banco introduziu novos programas voltadosNith IDB-8, the Bank introduced new programs aimed at
ao financiamento direto ao setor privado na América Latina @roviding direct financing to the Latin American and
Caribe. O teto maximo a ser destinado a essa modalidade € @aribbean private sectors. The ceiling to be allocated to
5% do programa total de empréstimos. As atividades voltadabhese operations was set at 5% of the total loan program.
ao setor privado atingiram, em 1996, o volume de US$ 19%n 1996, private sector activities accounted for US$ 199
milhdes em empréstimos tipo A (o BID entra com recursosnillion in Type A loans (IDB contributes with its own
proprios) e US$ 256 em empréstimos tipo B (o BID canalizaesources) and US$ 256 million in Type B loans (IDB
recursos de terceiros e atua cdemaler-of-recordl. Dos seis  channels third party resources and acts as lender-of-
projetos aprovados, dois foram para o Brasil, sendo queecord). Of the six projects approved, two were Brazilian
US$ 14 milhdes foram concedidos na forma de empréstimwith US$ 14 million in the form of a Type A loan and
tipo A, e US$ 11 milhdes, em empréstimo tipo B. US$ 11 million as a Type B loan.

A CIl, braco privado do BID, fornece empréstimos e The IIC, which is the private arm of IDB, provides loans and

participagdo acionariaa empresas da América Latina e Caribacquires stock holdings in Latin American and Caribbean

Em 1996, foram aprovadas 20 operacdes no valor de US$ @mpanies. In 1996, 20 operations were approved with a

milhdes, dos quais US$ 31,5 milhdes em participagdo acionarigalue of US$ 72 million, of which US$ 31.5 million involved
stock participation.

Fundo Multilateral de Investimentos - Fumin Muiltilateral Investment Fund - MIF

O Fumin, criado em 11.2.92, tem por objetivo encorajar dVIIF was created on 2.11.92 with the objective of fostering
aumento dos niveis de investimentos privados, tanto domésticgsowth in internal and foreign private investment levelsin
guanto estrangeiros, nos paises regionais em desenvolvimentteveloping countries that are IDB and Caribbean

membros do BID e do Banco de Desenvolvimento do Carib®evelopment Bank (CDB) members.

(BDC).

Os recursos do Fumin, disponiveis para 25 paises, s&umin funding is available to 25 countries and is managed
administrados pelo BID em nome dos paises-membros ey IDB in the name of the member countries. These
formam parte integrante da capacidade de empréstimo desources are included in the Bank’s loan capacity, though
Banco, embora ndo sejam registrados como recursasot registered as IDB-8 financial resources. On 12.31.96,
financeiros do BID-8. Em 31.12.96, 24 paises haviam se con4 countries had committed themselves to contribute to
prometido a contribuir para o Fumin, elevandoaspromissos ~ Fumin, raising overall commitments to US$ 1.1 billion.
a US$ 1,1 bilh&o. Japdo e EUA séo os maiores contribuintedapan and the United States are the largest contributors
com US$ 500 milhdes cada. Brasil, México e Argentina sdo owith US$ 500 million each. Among the developing countries
principais contribuintes dentre os paises em desenvolvimento dd the region, Brazil, Mexico and Argentina are the major
regido, participando com US$ 20 milhdes cada. contributors, with US$ 20 million each.

No ano de 1996, o Fumin aprovou 43 operacdes totalizandm 1996, MIF approved 43 operations totaling US$ 75
US$ 75 milhdes, com a seguinte distribuicdo: mecanismo inillion and distributed as follows: mechanism | (technical
(cooperacao técnica): US$ 18,3 milhGes (24%); mecanismo kooperation), US$ 18.3 million (24%); mechanism I
(recursos humanos): US$ 26,1 milhdes (35%); e mecanismghuman resources), US$ 26.1 million (35%); and

Il (pequenas empresas): US$ 31,0 milhdes (41%). mechanism Il (small businesses), US$ 31.0 million (41%).
Grupo Banco Africano de Desenvolvimento - BAD/ African Development Bank Group - ADB/ADF
FAD

O Grupo BAD/FAD, que compreende o Banco Africano deThe ADB/ADF Group, whichencompasses the African Develop-
Desenvolvimento (BAD) e o Fundo Africano de Desenvolvimen-ment Bank (BAD) and the African Development Fund (ADF),
to (FAD), tem como objetivo contribuir para o desenvolvimentohas the objective of contributing to the economic and social
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econdmico e social da Africa. Conta, atualmente, com 77 paisedevelopment of Africa. The organization now has 77 member
membros, sendo 53 regionais e 24 ndo-regionais. countries, of which 53 are regional and 24 are nonregional.

OBAD aprovou,em 1996, US$508,2 milhdes em empréstimosn 1996, ADB approved loans totaling US$ 508.2 million,

0 que representa queda de 24% em relac@o ao ano anteriorc@responding to a decline of 24% in relation to the

FAD, com a conclusédo da Sétima Recomposicao, voltou previous year. With conclusion of the Seventh
emprestar em 1996, apés dois anos sem aprovar nenhurR&plenishment, ADF recommenced its loan operations in
nova operacao. Os empréstimos aprovados pelo FAD em996 following two years in which no new operations were
1996 montaram a US$ 286,4 milhdes e os aprovadoblpelo approved. The loans approved by FAD in the year under
somaram US$ 8,6 milhdes, totalizando US$ 803,2 milhdes eranalysis totaled US$ 286.4 million in nine operations

novas operacgdes aprovadas pelo Grupo do BAD, como umpproved by the ADB Group. Though still an incipient

todo. A retomada das aprovacgdes de novos empréstimos pgloocess, the new loan approvals by ADF reversed the
FAD reverteu, embora de forma ainda incipiente, a tendéncidownward trend in these operations which had dropped
de queda no nivel de aprovacdes do Grupo BAD, que, ey 83% in real terms between 1991 and 1995. In 1996,
termos reais, havia caido 83% entre 1991 e 1995, passandtheese operations expanded by 15%.

ter aumento de 15% em 1996.

O ano de 1996 foi marcado pela concluséo das negociagBesdhe year was marked by conclusion of ADF-VII which,
ADF-VII que, ap6s 11 reunides consultivas que se estenderaafiter 11 consultative meeting that had lasted for three
por 3 anos, logrou éxito no levantamento de US$ 1,9 bilhdo —years, finally achieved success and raised a total of
jaexcluidos os valores ndo alocados — entre novos aportes B®$ 1.9 billion — excluding non-allocated funding — in
Fundo Principal e ao Fundo Suplementar — o qual acolhenew resources for the Principal Fund and the
contribuicdes néo-vinculadas a composi¢cdo das cotas ddupplementary Fund, the latter of which received
FAD. O ADF-VII entrou em efetividade a partir de 12.12.96, contributions not earmarked to composition of ADF quotas.
tendo o Brasil participado de ambos os fundos na SétimADF-VII wentinto effectas of 12.12.96. Brazil participated
Recomposicdo do FAD de acordo com o percentual indicadm both of the Seventh Replenishment funds based on the
pelo PNB ajustado pela renda per capita - 0,52% do valdndicated percentage of GNP adjusted by per capita
integral (incluindo parcela ndo-alocada) da recomposi¢éo, oimncome: 0.52% of the overall value (including the non-
seja US$ 14,3 milhdes no total. Paralelamente, foi dadallocated share) of the replenishment or, in more specific
andamento as negocia¢besAldB-V, com a quarta reunido terms, US$ 14.3 million. Parallelto this, ADB-V negotiations
do ComitéAd-hog que deliberou sobre questdes relativas: anoved forward with the fourth meeting of the Ad-Hoc
estratégia para operacdes do Banco para o periodo 199Cemmittee which discussed questions related to Bank
2000; as estimativas de nivel de empréstimo sustentado; e aperations for the 1997-2000 period, estimates of the
perfil do Banco sob diferentes cenéarios de aumento de capitadustained loan level, and the Bank’s profile under the prism
O Banco Africanotambém deu sequiénciaaimplementacéo a¢ different capital increase scenarios. The African Bank
uma ampla e profunda reforma institucional centrada enalso gave continuity to implementation of a broad and deep-
guatro grandes areas basicas: politica operativa, administracémoted institutional reform centered on four large basic
financeira, reestruturacdo administrativa e governancareas: operational policy, financial administration,

institucional. administrative restructuring and institutional governance.
Fundo Internacional para o Desenvolvimento International Fund for Agricultural Development -
Agricola - Fida IFAD

O objetivo do Fida é mobilizar e fornecer, em condi¢dedFAD’s objective is to mobilize and supply additional resources
especiais, recursos financeiros adicionais para ander special conditions for agricultural development,
desenvolvimento agricola, principalmente para producao dprincipally targeted to production of foodstuffs in developing
alimentos nos paises-membros em desenvolvimento. Ao longonember countries. During the course of 1996, the organization
de 1996, o organismo continuou negociando a Quartaontinued negotiation of the Fourth Capital Replenishment
Recomposicdo de CapitdFAD-1V), com perspectiva de se (IFAD-1V) and is expected to arrive at an agreement during
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chegar a um acordo até a assembléia anual de 1997 tlte 1997 general meeting of the Board of Governors. Resource:
Conselho de Governadores. Até a Ultima reunido da Diretoritotaling approximately US$ 471.1 million of the originally
Executiva, realizada em dezembro, foram comprometidosargeted total of US$ 600 million had already been committed
recursos da ordem de US$ 471,7 milhdes, dos US$ 600y the time of the most recent meeting of the Executive Boarc
milhdes pretendidos no inicio das conversacoes. in December 1996.

A contribuicdo brasileira adFAD-IV é constituida pela The Brazilian contribution to IFAD-IV is composed of
transformacgéo dos saldos em moeda néo-conversivel pat@nsformation of balances in nonconvertible currency to
depdsitos em moeda conversivel, equivalentes a US$ 7@eposits in convertible currency equivalentto US$ 7.9 million.
milhdes. Esse montante garante ao pais a posi¢céo de maitiis ensures that Brazil will continue as the largest contributor
contribuinte da América Latina e Caribe e 0 segundo dentre camong Latin American and Caribbean nations and the second
paises-membros em desenvolvimento. largest among developing member countries.

As negociacdes dBAD-IV, além darecomposicdo de capital, Aside from the capital replenishment, the IFAD-IV

trardo implicacdes institucionais, administrativas enegotiations will also generate institutional, administrative

operacionais para o Fundo, destacando o fim do atual sistenaad operational implications for the Fund. Most important of

de categorizacdo dos paises, mudancas no sistema theese will be elimination of the system of categorization of

distribuicdo de votos e na composicdo da Diretoria Executivaountries, changes in the system of vote distribution and in the
composition of the Executive Board.

Durante o ano de 1996, o Fida concedeu US$ 408 milhdes em 1996, IFAD granted project financing totaling US$ 408

financiamentos a projetos. Desse total, 42% destinaram-se ansllion. Of this amount, 42% went to African countries.

paises do continente africano. O Brasil teve um empréstimBrazil had one loan approved in the amount of US$ 20.1
aprovado, no valor de US$ 20,1 milhdes, voltado aamillioninvolving community developmentin the Rio Gavido
desenvolvimento comunitario da regido do Rio Gavido, naegion of the state of Bahia.

Bahia.
Fundo Financeiro para o Desenvolvimento da Bacia Financial Fund for the Development of the River
do Prata - Fonplata Plate Basin - Fonplata

O Fonplatafoi criado em 1974 com o objetivo de atender asFonplata was created in 1974 to meet financing needs
necessidades de financiamento, associadas com a promogimsequent upon the economic development and physica
do desenvolvimento econdmico e a integracao fisica da Baciategration of the River Plate Basin and its area of impact.
do Prata e de suas areas de influéncia, preferencialmente Reference is to be given to those areas that do not have ar
que ndo estiverem adequadamente atendidas por outras fontakequate supply of financing from other sources of funding.
externas de recursos. Os paises-membros sdo ArgentinEhe member countries are Argentina, Bolivia, Brazil,
Bolivia, Brasil, Paraguai e Uruguai. Paraguay and Uruguay.

Em 1996, o Fundo aprovou apenas dois projetos, ambos pdra 1996, the Fund approved only two projects, both for
a Argentina, no total de US$ 10,5 milh&es, que financiaranfrgentina. The financing came to US$ 10.5 million and will
projetos no valor de US$ 13,4 milhdes. O volume debe used in projects with atotal value of US$ 13.4 million. The
empréstimos aprovados suplantou em 36% o valor de 1998plume of loans approved was 36% higher than in 1995,
mas, ainda assim, verifica-se que o montante de financiamenttespite the fact that the volume of financing requested by
solicitado pelos paises-membros supera as disponibilidadesember countries is still considerably higher than the
presentes e futuras do organismo. organization’s current or future financing capacity.

Durante as reunides do Mercosul, realizadas em FortalezBuring the Mercosul meetings on December 16 and 17, 1996
Brasil, nos dias 16 e 17 de dezembro de 1996, os ministros dosFortaleza, Brazil, the ministers of five countries came to the
cinco paises chegaram a concluséo de que se deve ajustazomclusion that adjustments would be needed in Fonplata
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funcionamento dd-onplataaos padrées que definem uma operations so that the entity could be transformed into a
instituicdo financeira moderna e dindmica, para atender aagaodern and dynamic financial institution capable of meeting
novos requisitos do processo de integracéo. the new requirements of the integration process.

Areunido de Governadores@Bonplataresultou naassinatura The meeting of Fonplata governors resulted in the signing of the
da Declaracdo sobre Mecanismos Financeiros de Integrac@teclaration on Regional Integration Financial Mechanisms.
Regional, que criou o Comité de Representantes doghisinstrumentcreated the Committee of Representatives of the
Governadores, com o propdsito de concretizar a criagao de uGovernors, charging it with developing a financial mechanism
mecanismo financeiro paraintegracdo regional, com estruturgapable of achieving regional integration. This mechanismis to
de Banco, que venha a sucedeFanplata em todas as be given the structure of a Bank and will substitute Fonplata in
instancias financeiras, legais e administrativas. O Comitéll of its financial, legal and administrative responsibilities. The
devera elaborar o projeto do novo Convénio ConstitutivoCommittee is to elaborate the project of the new Articles of
regulamentos e disposi¢des técnicas e juridicas que permitaimcorporation, regulations and technical and legal provisions

o financiamento do novo mecanismo. Concordou-se que, n@eeded to finance the new mechanism. Itwas agreed that, during
preparacao dos documentos, poder-se-a contar com meparation of the documents, individual consultants would be
assisténciatécnica de consultores individuais, e sera requeridaade available for purposes of providing technical assistance,
a cooperacao técnica do Banco Interamericano dat the same time in which the technical cooperation of the
Desenvolvimento (BID). Interamerican Development Bank (IDB) would be petitioned.

Corporacao Andina de Fomento - CAF Andean Development Corporation - ADC

A CAF, entidade criada em 1970, com sede na cidade d&DC was created in 1970 and is headquartered in Caracas,
Caracas, Venezuela, é integrada pelos cinco paises que formaf@enezuela. The organization is composed of five Andean
o Pacto Andino: Bolivia, Colémbia, Equador, Peru ePact countries: Brazil, Chile, Mexico and Trinidad and
Venezuela. Como membros extra-regionais, fazem parte dBobago, aside from 22 private banks from the Andes
Corporacéao quatro paises: Brasil, Chile, México e Trinidad &egion. The major objective is to foster development in the
Tobago, além de 22 bancos privados da regido andina. 8ndean subregion.

objetivo principal da CAF é impulsionar o processo de

desenvolvimento da sub-regido andina.

O capital autorizado da Corporacéo foi elevado no ano di 1996, authorized capital of the Corporation was raised
1996, passando de US$ 2.050 milhGes para US$ 2.500 milhddsom US$ 2,050 million to US$ 2,500 million distributed
distribuidos em acdes das séries A, B e C, destinadam A, B and C series shares allocated: a) to regional
respectivamente: a) aos paises regionais; b) as entidadesuntries; b) to public, semipublic and private entities of
publicas, semipublicas e privadas dos paises regionais; e tt)e regional countries; and c) to extraregional countries.
aos paises extra-regionais.

O Brasil tornou-se membro extra-regional em 1995, Brazil became an extraregional member in 1995, subscribing
subscrevendo 2.700 a¢des da Série C do capital da Corporacém2,700 “C Series” shares of the Corporation’s capital in a
no valor total de US$ 24.840 mil, pagaveis em trés parcelawtal amount of US$ 24,840 thousand, payable in three equal
iguais, sendo: a primeira, paga na data da vigéncia dastallments: the first, on the day on which the subscription
subscri¢do; e a segunda e a terceira, venciveis em um e dbiscomes effective; and the second and third, in one and two
anos, contados a partir da referida data. years following the aforementioned effective date.

A participacéo brasileira na CAF viabilizou a obtencéo deBrazilian participation in ADC made it possible to obtain
empréstimo de US$ 86 milhdes para obras de melhoramentoloan in the amount of US$ 86 million for improvement of
naRodovia BR-174, que interliga as cidades de Manaus e Bahe BR-174 highway between Manaus and Boa Vista on
Vista, pelo lado brasileiro, e Santa Elena de Uairén, nghe Brazilian side and Santa Elena de Uairén, in Venezuela,
Venezuela, constituindo importante corredor de integracdoconsidered the most important regional integration
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regional. Adicionalmente, o Brasil obteve linhas de créditocorridor. Aside from this, Brazil obtained rotating credit
rotativo em favor da Petrobras, no valor de US$ 80 milhdedjnes to finance foreign trade operations between Petrobras
destinadas a financiar atividades de comércio exterior com and Andean Pact nations (US$ 80 million).

paises do Pacto Andino.

Mercado Comum do Sul - Mercosul Southern Common Market - Mercosul

Durante o ano de 1996, o Mercosul teve sua evolucéi the course of 1996, Mercosul progress was concentrated
caracterizada pelos avancos obtidos com vistas a consolidacéipefforts to consolidate the customs union. This was done
da uniéo aduaneira. Isto se deu, especialmente, por meio deostly through measures in the commercial and
medidas nas areas comercial e institucional, bem como pelastitutional area, as well as through a process of deepening
crescente aproximacgdo internacional, seja com blocomternational relations with individual countries and
econdmicos, sejacom paises. Verificaram-se também avangesonomic blocs. Progress was also achieved in relation to
nos temas financeiros. financial themes.

Consolidagéo da Unido Aduaneira Customs Union Consolidation

O Mercosul avangou em diversos temas, com destagudercosul moved forward in several different areas, among
para: which the following deserve mention:

a) a fixagdo dos produtos sujeitos ao regime de origem da) definition of products subject to the Mercosul origin
Mercosul; system;

b) o acordo sobre aplicagdo de medidas sanitarias lB) agreementon application of WTO health and phytosanitary
fitossanitarias da OMC; measures;

c) o regulamento relativo a aplicacdo de medidas de)regulationson application of safeguard measures toimports
salvaguarda as importagbes provenientes de paises ndo- from nonmember countries;
membros do Mercosul;

d) o protocolo de defesa da concorréncia do Mercosul;  d) Mercosul competition defense protocol;

e) o regulamento comum sobre defesa do consumidog) common regulations onconsumer defense (concepts, basi
(conceitos, direitos basicos, prote¢do da saude, segurancga rights, health protection, consumer safety, publicity and
do consumidor, publicidade e garantia contratual); contractual guaranty);

f) oacordo entre Argentina e Brasil, abrangendo a facilitagdf) agreement between Argentina and Brazil, encompassing
na concessao de vistos de permanéncia, autorizagdo para facilities for granting permanent visas, effecting any type
realizar qualquer tipo de operagdo bancéaria, dirigir of banking operation, directing companies, assuming
empresas, assumir arepresentagéo legal e juridicadafirma legal and juridical representation of the company and
e assinar balangos para pessoas de negdcios. signing balance sheets for business organizations.

Na esfera da estrutura institucional, foi estabelecido o Acordtn the area of institutional structure, the Headquarters

de Sede com a Republica Oriental do Uruguai para égreement was signed with the Republic of Uruguay for
funcionamento da Secretaria Administrativa do Mercosul.operation of the Administrative Secretariat of Mercosul.

Ademais, foram criados o Subgrupo de Trabalhon® 11 (Saudéjside from this, Work Subgroup no. 11 (health), the Meeting
a Reunido de Ministros do Interior e a Reunido Especializadaf Interior Ministers and the Specialized Meeting of Social
de Comunicagéo Social. Communications were all created.
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Relacionamento externo do Mercosul Mercosul foreign relations

Com anatureza, jd adquirida desde o Protocolo de Ouro Pret8ince adoption of the Ouro Preto Protocol, Mercosul is a
de pessoajuridica de direito internacional, o Mercosul avancdegal entity governed by international law. With this, the
no sentido de recomendar atuagao coordenada as delegacdeganization has advanced in the sense of recommending that
dos governos dos estados-partes nos distintos foros econémidhe various delegations of the member countries coordinate
comerciais internacionais, bem como instruir as respectivatheir efforts in the different international economic and
representacdes permanentes em organismos econOmicmsmmercial organizations, and instruct their permanent
internacionais, que intensifiquem a coordenacéo de posi¢coespresentatives in international economic organizations to
e atuacdo conjunta em temas relacionados com a politiéatensify cooperation in furthering joint positions in themes
comercial comum da Unido Aduaneira. related to the common trade policy of the Customs Union.

No ano de 1996, foram concluidas as negociacdes paralo 1996, negotiations were concluded for establishment of
estabelecimento dos Acordos de Complementacao Econdmitiae Mercosul-Chile and Mercosul-Bolivia Economic
Mercosul-Chile e Mercosul-Bolivia. Tais esfor¢cos Complement Agreements. These agreements went into
consubstanciaram-se na entrada em vigor dos respective$fect on 10.1.96 and 2.28.97 and have the objective of
Acordosem 1.10.96 € 28.2.97, que tém por objetivo aformac&wreating a free trade zone within ten years.

de uma zona de livre comércio em dez anos.

Da mesma forma, foi firmado entre os estados-partes dim much the same way, the agreement for transforming
Mercosul e a Bolivia, acordo para atransformagé&o do Fonplafonplata into a regional development bank was signed by the
em banco de desenvolvimento regional. Mercosul member countries.

Por outro lado, prosseguem as negociagdes do Mercosul corarallel to this, Mercosul negotiations continued with the
0s paises andinos e o0 México, visando a assinatura de acordggdean countries and Mexico with the aim of finalizing free
de livre comércio. A estratégia de negocia¢des com o Grupwade agreements. The negotiating strategy with the Andean
Andino (Gran) compreenderd a assinatura de acordos de livegroup (Gran) will encompass the signing of free trade
comércio, sendo a fase seguinte a multilateralizacdo demgreements, leading eventually to adoption of a multilateral
preferéncias resultantes dos acordos firmados bilateralmentemework for the preferences resulting from the agreements
entre os paises do Mercosul e do Grupo Andino. signed bilaterally between the Mercosul countries and that

grouping.

No &mbito do Acordo Quadro Inter-Regional de Cooperagddn the context of the Inter-Regional Cooperation
assinado com a Unido Européia, a Comissdo Mista entreramework Agreement signed with the European Union,
Mercosul e Uniéo Européia vem discutindo as bases de unthe Mercosul/European Union Joint Committee has been
associagao inter-regional entre os dois blocos. Os esfor¢os séscussing the bases of an interregional association of the
no sentido de definir aspectos que vao delinear as relacdbso entities. Efforts have been targeted to aspects that
comerciais entre as partes, tais como um protocolo dwill define trade relations among the parties, including a
assisténcia aduaneira, regras de origem e regras similares patstoms assistance protocol, rules of origin and similar
otratamento de casos que requeiram solucéo de controvérsiasles for the treatment of cases demanding dispute
No ambito da Subcomissdo Comercial Mercosul-Unidcsettlement. In the framework of the Mercosul/European
Européia, foram criados trés grupos de trabalho (bens, servichion Trade Subcommission, three work groups were
e normas e disciplinas comerciais) no intuito de empreendareated (goods, services and commercial nhorms and
o levantamento de normas, fluxos de comércio de bens disciplines) with the objective of analyzing norms, flows
servicos entre os dois blocos, de forma a propiciar elementad goods and services trade between the two blocs and, in
para as discussdes ulteriores. this way, lay the groundwork for future discussions.

O Mercosul realizou também os primeiros contatos cGBR®  Mercosul has also made initial contacts with CER
(Australia/New Zealand Closer Economic Relation Trade(Australia/New Zealand Closer Economic Trade
Agreement)]Japdo, CEl (Comunidade de Estados Independenteg)greement), Japan, the Community of Independent States
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e Asean(Associacdo das Nacdes do Sudeste Asiatico), nand Asean (Association of Southeast Asian Nations) with the
sentido de buscar maior aproximagao com esses paises/bloaigective of deepening relations with these countries/blocs
por meio de intercambio de informacdes e cooperacgao. through exchanges of information and mutual cooperation.

Evolucdo das negociac¢des dos assuntos financeiros Evolution of negotiations on financial affairs

O Subgrupo n° 4 - Assuntos Financeiros, coordenado pelSubgroup no. 4 - Financial Affairs, coordinated by Banco

Banco Central do Brasil, trabalhou, durante o ano de 1996, n@entral do Brasil, in 1996 this subgroup concentrated on

agenda do Subgrupo aprovada para o biénio 96/97. Ohe agenda approved for the 1996/97 period. The most
principais temas tratados pelo Subgrupo sdo: supervisdmportant themes were: consolidated overall banking

bancéaria global consolidada; aperfeicoamento dosupervision; improvement in procedures for information

procedimentos para intercambio de informacdes sobre osxchanges on financial systems; operations with
sistemas financeiros; opera¢cdes com derivativos; lavagem d¥erivatives; money laundering; harmonization of banking

dinheiro; harmonizagéo de normas e procedimentos bancariosprms and procedures; harmonization of operating

harmonizacdo das condi¢bes de exercicio para a area denditions in the sector of insurance; improvement in

seguros; aperfeicoamento das normas na area de mercadoadmital market norms; review of the lists of exceptions in
capitais; revisdo das listas de excec¢do dos acordos de promogéuestment fostering and protection agreements; and
e protecédo de investimentos; e troca de informacgfes sobexchanges of information on macroeconomic indicators.
indicadores macroecondmicos.

Na areado sistema financeiro, o subgrupo avancgou na discussétth respect to the financial system, the subgroup advancec
dos temas envolvendo os sistemas financeiros dos quatio its discussion of themes related to the financial systems o
paises, a conseqiente reducéo de assimetrias detectadastieeafour countries, the consequent attenuation of detected
implementacdo das normas de supervisdo bancaria globasymmetries and implementation of consolidated overall
consolidada. banking supervision norms.

Durante o ano de 1996, foi apresentada e aprovada a Resolugéol 996, Common Market Group Resolution no. 01/96 was
n® 01/96 do Grupo Mercado Comum (GMC), referente asubmitted and duly approved. This Resolution deals with
adocao, por parte dos estados-partes, dos principios e normedoption by the members states of the principles and basic
bésicas adotados pela comunidade financeira internacionabrms adopted by the international financial community for

em matéria de classificacao de devedores, provisionamentassifying debtors, minimum provisions and operational

minimo e limites operacionais relacionados ao risco crediticiolimits related to credit risk.

Otemalavagem de dinheiro estad sendo objeto de detalhamenithe theme of money laundering is now being specified in

apos a fase de levantamento das legislac¢des vigentes em capteater detail following the stage in which the legislation of

pais. Esta sob exame proposta de acordo, no &mbito deach of the countries was analyzed. In the framework of

bancos centrais, de regulacdo bancéria minima para coibir aentral banks, an agreement proposal is now under

atividades de lavagem de dinheiro. examination and involves minimum banking regulations aimed
at stemming money laundering activities.

Na area de seguros, foi liberada a participagdo do capitdh the sector of insurance, the Brazilian market was opened to
estrangeiro no mercado brasileiro, até a edicdo da Idoreign capital participation and the subject will now be
complementar que disciplinara a matéria. Quanto a atuacao dksciplined by enabling legislation. Foreign companies will
empresas estrangeiras no Brasil, por meio de sucursais,b& permitted to operate through branches once they have
exigida autorizacdo por decreto presidencial, observado been duly authorized by presidential decree and the principle
principio da reciprocidade. of reciprocity has been observed.

No mesmo sentido da liberalizac¢éo do setor, foi promulgadoyith the aim of opening this sector, the new constitutional text
em 21.8.96, o novo texto constitucional prevendo a figura den the matter was promulgated on 8.21.96 and calls for
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estabelecimentos de resseguro, evidenciando, assim, o fim dstablishment of reinsurance institutions, making it evident
monopdlio de resseguros exercido pelo Instituto de Ressegurtigat the monopoly held by the Reinsurance Institute of Brazil
do Brasil, cabendo, todavia, a edicdo da legislacawill be eliminated. However, in this case also, complementary
complementar pertinente, para que se torne possivel ainstalagégislation will have to be approved to permit new reinsurance
de novos resseguradores no Brasil. entities to open in Brazil.

Os protocolos de promocdo e protecdo de investimentoBhe protocols aimed at fostering and protecting
assinados pelo Mercosul, Colbdnia (intra-regional) e Buenomvestments signed in the intraregional and extraregional
Aires (extra-regional), ainda néo foram ratificados por todogrameworks by Mercosul have not yet been ratified by all
0s estados-partes. Os quatro paises estdo comprometidotha member states. Within the shortest possible time, the
eliminar, com a brevidade possivel, as restricbes apresentadasir countries are committed to eliminating restrictions
ao Protocolo de Colbnia, que a época de sua negociacéaised to the intraregional protocol which, at the time of
constituiam restricdes constitucionais ou legais na area degotiation, were constitutional or legal restrictions in
investimentos. the area of investment.

No &mbito do Grupéd hoade Servigos, esta sendo discutida In the framework of the Ad-hoc Service Group, the text of
aredacao do Projeto de Acordo Quadro sobre o Comércio dbe Framework Agreement on Service Trade in Mercosul,
Servigos no Mercosul, incluindo o Programa de Liberalizacdancluding the Liberalization Program, is now under
Até ofinal de 1997, o Grupo devera concluir a parte normativaiscussion. By the end of 1997, the Group is to conclude
do Acordo e levar ao GMC recomendacfes a respeito dihve normative aspects of the Agreement and present
ambito, modalidades e critérios para a negociagéo de listas decommendation on the framework, modalities and criteria

compromissos especificos iniciais. for negotiating initial specific commitment lists by the end
of 1997.
Area de Livre Comércio das Américas - Alca Free Trade Area of the Americas - FTAA

Na Cupula das Américas, realizada em dezembro de 1994, efhe FTAA initiative was taken during the Summit of the
Miami, langou-se a iniciativa da Alca. Na Primeira ReunidoAmericas held in Miamiin December 1994. On 6.30.95, at
Ministerial sobre Comércio, realizada em Denver, EUA, enthe First Ministerial Meeting on Trade, held in Denver, in
30.6.95, foram constituidos sete Grupos de Trabalho (acestite United States, seven Work Groups were constituted
a mercados; direitos aduaneiros e regras de origenfmarket access; customs rights and origin rules;
investimentos; normas e barreiras técnicas ao comérciinvestments; norms and technical barriersto trade; health
medidas sanitarias e fitossanitarias; subsidios; e economiasad phytosanitary measures; subsidies; and smaller
menores), que teriam o objetivo de iniciar um programa deconomies), that would have the task of initiating a work
trabalho para preparar o inicio das negociagfes da Alcarogram to prepare for the start of FTAA negotiations. It
Espera-se que as barreiras ao comércio e aos investimentssiow expected that trade and investment barriers will be
sejam eliminadas progressivamente a partir de 2005, quandwadually eliminated as of 2005 when negotiations are to
se concluirdo as negociacoes. be concluded.

Brasil participa dessas reunides hemisféricas na qualidadgrazil participates in the hemispheric meetings as a
de membro do Mercosul, seguindo orientagdo constantilercosul member since the Miami Declaration states that
da Declaracao de Miami, segundo a qual a formacdo daTAA isto be structured on the groundwork of the existent
Alcateria como base os acordos sub-regionais e bilateragibregional and bilateral agreements, with the aim of
existentes, com o propdsito de ampliar e aprofundar droadening and deepening hemispheric economic
integracdo econdmica hemisférica, mediante dntegration through convergence of such agreements as
convergéncia desses acordos: Mercodldfta, Grupo  Mercosul, Nafta and the Andean Group, etc. In this sense,
Andino etc. Nesse sentido, o Mercosul definiu, em setembron September 1996, Mercosul defined its negotiating
de 1996, sua estratégia de negociacdo na Alca, gudrategy in the FTAA framework in three stages:
compreende trés etapas:

174



Boletim do Banco Central do Brasil 1996 Annual Report

a) medidas de facilitacdo de negdclmsginess facilitatio)) a) business facilitation measures;

b) contemplacdo de temas que ndo impliquem acessold analysis of themes that do not imply market access and
mercados e disciplinas correspondentes; e corresponding disciplines; and

¢) negociagcBes “substantivas” (que poderiam obedecer @) “substantive” negotiations (to obey priority criteria).
critérios de prioridade).

Organizac¢éo Mundial do Comércio e Acordo Geral World Trade Organization and General Agreement
sobre Comércio ou Servicos on Trade and Services

No &mbito da Organiza¢éo Mundial do Comércio (OMC), olnthe context of the World Trade Organization (WTO), Banco
Banco Central atua nos temas referentes ao comércio deentral has concerned itselfwith issues related to the financial
servigos financeiros, que estéo inseridos no Acordo Geralervice trade, which are covered by the terms of the General
sobre Comércio de ServicdSATS. Agreement on Services (GATS).

Durante o ano de 1996, as atividades do Comité sobre Comérdio the course of 1996, the activities of the Committee on
de Servigos Financeiros se concentraram em cinco questddanancial Services Trade centered on five questions:
monitoramento da aceitagéo e implementagéo dos resultadasonitoring of acceptance and implementation of the results
das negociacdes de servigos financeiros concluidas em jullud financial services negotiations concluded in July 1995;
de 1995; troca de informacéo sobre o desenvolvimento recentxchange of information on recent developments in
do comércio de servigcos financeiros; consideracdes sobifinancial services trade; considerations on technical
algumas questdes técnicas envolvendo compromissaguestions involving specific commitments and exemptions
especificos e asisencgdes ao Artigo 2° (Clausula de Nacao madsArticle 2 (Most Favored National Clause); availability
Favorecida - NMF); disponibilidade de dados sobre servigosf financial service data; and organization of future tasks.
financeiros; e organizacéo de trabalhos futuros.

Apos o fim do periodo negociador (julho de 1995), algundn the wake of the negotiating period (July 1995), some
paises haviam feito melhorias em suas ofertas tabulada®untries improved the proposals they had put on the table in
em 1993, ao fim da Rodada Uruguai, e outros, como 08993 at the conclusion of the Uruguay Round while others,
EUA, retiraram-se do Acordo sobre Servigos Financeirossuch as the United States, withdrew from the Financial
Os paises que se mantiveram no acordo e que fizeraBervices Agreement. The countries that remained within the
melhorias em suas ofertas estdo providenciando agreement and improved their proposals are now seeking
ratificacdo junto aos seus respectivos congressodgatification from their respective parliaments in order to
formalizando a aceitagdo do Segundo Protocol6 A0S formalize acceptance of the Second GATS Protocol. Brazil's
A oferta oficial do Brasil permanece aquela consolidadaprotocol is that consolidated at the conclusion of the Uruguay
ao fim da Rodada Uruguai, em 1993, até que novo ProtocolBound in 1993 until such time as the new Protocol is ratified
venha a ser ratificado pelo Legislativo. by the National Congress.

Os trabalhos seréo reiniciados em abril de 1997, com duracatork will begin again in April 1997 and will last to November
até 1° de novembro do mesmo ano. A partir dai, e durante ufinof the same year. Starting from that point and for a period
prazo de 60 dias, os paises poderdo fazer qualquer tipo dé 60 days, the countries will be able to introduce any
alteracdo nas suas ofertas, podendo, inclusive, retira-las palterations into their agreements and even withdraw them
completo. Contudo, h& a possibilidade de que esta data segampletely. However, it is possible that this date will be
antecipada para junho de 1997, com prazo para alteragbesm@ved up to June 1997. If this is done, the period for
30 e ndo mais de 60 dias. alterations will be shortened from 60 to 30 days.
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Quadro (Table) 6.1
Empréstimos ao Brasil - por setor
Loans to Brazil - by sector
US$ milhdes
US$ million
BID
IDB
1/
Contratado menos cancelado Desembolsado Amortizado
Setor Contracted minus cancelled Disbursed Amortized
Até 1996 | 1996 1995 1994 | Até 1996 | 1996 1995 1994 |Até 1996 | 1996 1995 1994
Up to Up to Up to
1996 1996 1996
Abastec. d'agua e saneamento 1479 20 264 302 809 143 80 40 280 21 34 29
Administracdo publica 595 500 78 10 9 1 2 1 5 0 0 0
Agricultura e desenv. rural 833 0 0 0 794 33 32 9 556 38 59 53
Desenvolvimento urbano 1230 399 210 0 513 189 89 96 58 9 15 4
Educagao, ciéncia e tecnologia 774 100 160 0 567 54 2 32 296 23 30 29
Energia 1641 0 -33 -1 1642 10 7 14 1312 36 142 142
Financeiro 58 0 0 0 58 0 0 0 58 0 0 0
IndUstria e mineragéo 1581 0 -94 0 1560 14 52 32 1297 28 124 105
Meio ambiente 844 0 0 0 305 119 91 50 0 0 0 0
Saude, nutrigdo e assist. social 392 392 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Transporte e comunicagao 3141 289 571 420 1586 240 116 121 666 38 70 98
Turismo e micro-empresas 700 0 300 400 41 21 20 0 0 0 0 0
Outros 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Total 13268 | 1700 | 1456 | 1131 7884 824 491 395 4528 193 474 460
Fonte (Source): BID/IDB - Statement of Approved Loans (continua)
(continues)
1/ Os valores negativos significam que os cancelamentos foram maiores que as contratagoes.
Negative figures indicate cancellation higher than contract.
Quadro (Table) 6.2
Quadro comparativo dos maiores organismos internacionais
Compatrative table of the major international agencies
US$ milhdes
US$ million
Organismo NUmero de membros Capital subscrito - total do organismo  Capital subscrito pelo Brasil Agency
Number of members Subscribed capital - total Brazilian subscribed capital
1994 1995 1996 1994 1995 1996 1994 1995 1996
T
Grupo Bird 261.328 269.726 182.505 3.130 3.136 3.140 World Bank Group
Bird 177 178 180 170.003 176.438 180.630 3.009 3.009 3.009 IBRD
AID 156 158 159 89.667 91.413 1.875 92 94 92 IDA
CFI 161 166 170 1.658 1.875 29 33 39 IFC
Grupo BID 61.064 66.599 81.095 7.087 7.719 8.984 |IDB Group
BID 46 46 46 60.864 66.399 80.895 7.064 7.696 8.961 IDB
Cll 34 34 34 200 200 200 23 23 23 nc
2
FMI / 179 180 181 208.600 208.734 209.259 3.125 3.125 3.125 |IMF
Fonte: Relatérios Anuais dos Organismos (continua)
Source: Agencie's yearly reports (continues)
1/ Os dados referem-se ao ano fiscal do Grupo: de 01/julho a 30/junho
Data refer to the fiscal year of the Group: July to June 30th
2/ Valores referentes ao ano fiscal do FMI: de 01/maio a 30/abril
Amounts referring to IMF's fiscal year: May 1st to June 30th.
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Quadro (Table) 6.1
Empréstimos ao Brasil - por setor
Loans to Brazil - by sector
(continuagéo) US$ milhdes
(concluded) US$ million
Bird
IBRD
Contratado menos cancelado Desembolsado Amortizado
Contracted minus cancelled Disbursed Amortized Sector
Até 1996 | 1996 1995 1994 |Até 1996 | 1996 1995 1994 |Até 1996 | 1996 1995 1994
Up to Up to Up to
1996 1996 1996
1623 0 0 0 1462 217 63 50 1067 77 101 98 | Water and sewer
24 0 0 0 24 0 0 0 14 2 2 2 |Public administration
5274 250 - 69 - 65 4 457 350 203 114 2902 317 316 332 | Agriculture and rural development
808 0 -20 140 679 24 65 40 458 45 43 39 |Urban development
1273 0 -10 246 676 234 87 57 201 37 13 14 | Education, science and technology
3935 0 0 0 3838 102 48 39 3019 180 199 218 |Energy
734 0 0 0 734 0 0 0 451 61 43 43 |Financial
679 0 0 0 678 0 0 0 649 19 18 22 |Industry and mining
1214 0 33 154 621 204 108 72 169 36 33 31 | Environment
979 300 -50 -17 587 133 86 123 214 46 48 24 | Health, nutrition an social service
3620 284 164 180 2912 241 173 151 2036 138 138 167 | Transport and communication
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 | Tourism and microbusiness
351 0 0 0 351 0 0 0 292 29 29 29 | Other
20514 834 48 638 | 17019 | 1505 833 646 | 11472 987 983 | 1020 |Total
Fonte (Source): Bird/IBRD - Detail Statement of Loans
1/ Os valores negativos significam que os cancelamentos foram maiores que as contratagdes.
Negative figures indicate cancellation higher than contract.

Quadro (Table) 6.2

Quadro comparativo dos maiores organismos internacionais

Compatrative table of the major international agencies

(continuag&o) US$ milhdes
(concluded) US$ million
Organismo Empréstimos aprovados pelo organismo Empréstimos aprovados para o Brasil Agency
Total loans approved Loans to Brazil - total approved
1994 1995 1996 1994 1995 1996
1

Grupo Bird 25123 27 989 29 516 1383 1066 1559 World Bank Group

Bird 14 244 16 853 14 534 1137 552 875 IBRD

AID 6592 5669 6 863 0 0 0 IDA

CFI 4287 5467 8119 246 514 684 IFC
Grupo BID 5640 7 365 6838 1190 1593 1704 IDB Group

BID 5255 7 304 6 766 1132 1582 1700 IDB

Cll 385 61 72 58 11 4 1nc

2/

FMI 8 592 18 399 26 000 0 0 0 IMF

Fonte: Relatérios Anuais dos Organismos
Source: Agencie's yearly reports

1/ Os dados referem-se ao ano fiscal do Grupo: de 01/julho a 30/junho.
Data refer to the fiscal year of the Group: July to June 30th.

2/ Valores referentes ao ano fiscal do FMI: de 01/maio a 30/abril.
Amounts referring to IMF's fiscal year: May 1st to June 30th.
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